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Braşovti, 1 Decemvre 1887.

L)ăm(S locü în fruntea fóiei unui importanta artieulö 

ce ne vine din părţile Sălăgiene. Elő aruncă lumină 

asupra stadiului în care ne au adusö prigonin’e porniu*. 

contra limbei şi a bisericelora nóstre. Credema de Hpsă

- a face së se audă acăs*ă voce eşită din sinulü ceiora 

nemijlocita ameninţaţi înainte de a ne? p onunţa asupra 

eituaţiunei nóstre de faţă. Étà articuluîü :

Sëfagiu, în Decemvre 1887.

Lupta de naţionalitate la noi ia dimensiuni 

din ce în ce mai mari. Ea  este inegală, căci 

inegale suntû puterile de cari dispunü cei dela 

putere, în asemênare cu puterea naţiuniloră asu

prite. Şi décá totuşi din acéstá luptă învingători 

vorű eşi asupriţii, acésta va fi a-se atribui în 

prima liniă simţului desvoltatü alü naţionalităţii, 

érá în a doua nenaturalului scopü ce-lü urmă- 

resce elementul ü domnitorii în acéstá luptă.

încă înainte de 1848, s’au manifestatu din 

partea ungurismului nisuinţe de cuceriri naţio

nale, nisuinţe, de maghiarisare. Acestora nisuinţe 

însë li s’au opuşii stâvilare puternice. Intre 

principalele stâncî, de cari se loviră şi se lovescü 

şi atjï aceste nisuinţe suntfi fără îndoială bise

rica şi şc61a naţiuniloru asuprite.

Pentru a cuceri aceste cetăţi, în cari naţiu

nile nemagbiare din acestü statu îşi apóra şi păs- 

trézá naţionalitatea, se íntrebuinfézá tóté mijló- 

cele permise şi nepermise, legale şi ilegale, con

stituţionale şi neconstituţiomle.

Pentru a puté intra în cetatea naţionalităţilor

- se folosescü din partea puterei publice presiuni, te

rorişti, linguşiri, se comitü chiar călcări de lege 

începêndô faţă cu capii bisericeloru pănă şi faţă 

cu cei mai inferiori diregótori ai bisericei şi şc61ei.

Astfelü au aflatu adversarii naţionalităţii 

nóstre în estrasele matriculare o armă cu doué 

tăişuri, pe care o folosescü pentru a face pre

siune asupra preoţiloră şi a’i pane în lupta şi 

neînţelegere cu poporenii loru credincioşi.

Cálárindü pe oalulű lorü de bătaiă: limba 

oficială a statului, pretind ü dela preoţi şi în 

specie dela preoţii români în mânia legilorü sanc

ţionate, ca aceştia së dea estrasele matriculare în 

limba maghiară séu în copia maghiară legalisată.

Biserica îşi are posiţiunea sa faţă cu sta- 

tulü bine definită. Biserica la noi este autonómá, 

ea îşi dă sieşi legi şi are dreptulü a cere sö fiâ 

respectate.

In cestiunea estraselorü matriculare însé sta- 

tulü ignorézá dreptulü şi legile bisericei. Câc! 

matriculele.... suntü documente publice odată recu

noscute din partea statului ca atari, în cari a in

duce vre-o incorectitate séu a corege ceva în cele 

esenţiale după liberulü arbitriu şi în contra ade

vărului, invólvá în sine crimă. Deptulü biseri- 

cescű declară şi estrasele matriculare ca docu

mente punlice. „Fie-care estrasû trebue së co- 

rôspundâ deplinü cu protöcolulü din care se face“. 

(Dr. Raţiu. Instituţiunile dreptului bisericeseü, pa

gina 365).

Afară de aceea, ordinaţiunea ministerială din 

an. 1771 precum legea de naţionalitate dau dreptü 

preoţilorfi de a duce matriculele în limba ma

ternă şi a da estrasele în aceeaşi limbă.

Cu tóté aceste ce facü diregëtorii statului pe 

la noi? Respingü tóté actele partidelorü, cari 

au afaceri cu oficiele judiciari séu administrative, 

décá lângă acele se aclude estrasü matrioularü 

în limba română şi nu în limba statului ma

ghiară.

Acésta o facü ei cu scopulü vëditü ca së in~ 

fluinţeze asupra preoţimei în favórea maghiarisă- 

rei. Căci partida respectivă neajungându-şi sco

pulü cu estrasulü, vede în preotü causa neajun- 

sului sëu şi astfelü preotulü este adusü în coli- 

öiune cu poporulü pe care îlü păstoresce, spre 

mare daună a ambelpru părţi.

Dér aşa nu e bine. Biserica este o cetă-

ţuiă întărită, redută asupra căreia iuimiculü acuma 

începe a’şi îndrepta asaltjalü. N,u trebue sé-lü 

lásámü sé între în ea cu aşa mare uşurinjţă, căci 

ajunsă odată în posesiunea acestei redute* va fi 

a lui şi a doua cetate d$ ápérare a naţionalităţii,

Ce sé facemü dér spre apărarea nóstrá? 

XJnulü câte unuiü nu ne putemü apéra, căci (Jis’a 

de multü poetulü cá, „unde-i unulü nu-i putere 

la nevoi şi la durere.“

Se recere dérá ca sé punemü umérü la 

umérü, sé ne apérámü drepturile nóstre sânte câte 

ne-au mai rémasü şi sé nu lásámü ca inimiculü 

sé facă o spărtură cátü de neînsemnată ín zi- 

dulü cetăţii nÓ3tre, ca nu cumva din acea mică 

spărtură sé se facă în grabă o pórtá deschisă, pe 

care inimiculü sé între după placü şi sé ne su 

pere şi turbure când va voi.

Statulü are dreptulü de a se apéra (jus car 

vendi), adecă are dreptulü de a depărta şi delă- 

tura totű ce i-ar puté fi stricáciosü ori de unde 

ar puté veni aşa ceva asupra lui. întocmai are 

acestü drepţii şi biserica faţă cu statulü, ca a- 

decă sé nu lase ca statulü sub pretextulü bine

lui politicü sé abnseze cu puterea sa, sé nu lase 

că acesta să decidă séu sé pretindă ceva, ce ar fi 

spre detrimentulü religiunei, bisericei şi mântui-" 

rei sufletelorü (Dr. Raţiu. Instituţiunile dreptului 

bisericescű (canonicü) pag. 405).

Şi ce arme are deci biserica spre a se a- 

péra? Ea are arme puternice legale şi arme spi

rituale, precum adhortaţiuni, reclamaţiunl, repre- 

sentaţiunî, şi pe urmă perseveranţă şi constanţă 

în apărarea dreptului său şi a binelui şi a cre- 

dincioşilorfl săi.

Sé ne folosim u deci de aceste arme spre a 

pérarea nóstrá şi a bisericei nóstre! Sé facemü 

tractű de tractü repreaentaţiune la locurile com

petente cu protopopulü îu frunte, căci inimiculü, 

vécjéndu-ue că ne cunóscemü dreptulü şi sun- 

temü solidari, va fi mai cu respectü fnţă cu noi 

şi biserica nóstrá.

Sé nu ne lásámü în grabă râsboiţi., sé nu 

cedámű niniicü din dreptulü nostru, nic! atunci 

când cu presiuni şi terorisări se íncércá inimi

culü bisericei şi a naţionalităţii nóstre sé ne 

stórcá, nici atunci când cu vorbe dulci voiescü 

a ne face sé ne uitámü de datorinţa nóstrá de 

a fi sentinela neadormită a bisericei şi a némului 

nostru.

Érá decumva fácéndü acésta, adecă împli- 

nindu-ne sânta datorinţă vornü suferi neplăceri 

şi multe neajunsuri, acele sé nu ne descurageze 

şi slábéscá în hotărîrea de a resista, ci sé ne 

íntáréscá, căci esemplu avemü în creştinii cei de 

pe timpulü persecuţiunilorfl, esemplu ávemü în 

străbunii noştri, de cari a ne face demn! datori 

suntemü!

Scrisore de aderinţâ adresată generalului 
Traiantt Doda.

Juruld Tecei, 5 Decemvre 1887.

Onorată Redacţiune! Românii din cerculu 

electoralii alii Tecei şi Ormenişului de Câmpia 

prin acesta sincerii şi cu mare bucuria aducu a- 

dâncă mulţumită Ilustrităţii Sale domnului gene 

ralu Traiană Doda pentru resoluţii paşi, pre cari 

Ilustritatea Sa, în numele seu, alu cercului său, 

ba alâ întregului românismâ din Ungaria, Bănatu 

şi Ardealu i*a făcutâ cătră înalta Dietă, şi cu 

toţii 4echiarându-ne că aderămu şi diri inimă con- 

simţimft espresiuniloră Uustrităţei Sale, din adân- 

culd inimeloru n6stre sus ii şi tare îi strigăm'ttr 

Sâ tră̂ iică Ilustritatea Sa domnulu generalii Tra- 

ianii Doda, fala naţiunei române, deehiarându-ne: 

că în totâ loculii pre calea apucată cu cea mai 

mare resoluţiune îi vonqwi u r m a .

Gregoriu Vitezu. loanu Moidovanu,
, preoţii ronţ?, gr. cat. în Uifalău.

SOIRILE PILEI. *
- "l ' "1 

»Ellenzék r publică în numărul* său dela 9 De- 

cemvre urmátórea telegramă, primită din Figă«iş0.* ^Li|i 

alegerea reşpresentariţei cgaiunale,

cercü electorală după p lupţă mare au ínvinsú Haghiarir 

faţă cu cualiţiunea naţionalităţilorfl,;. astfelia în repiS< 

sentanţă este asigurată maioritatea maghiară...* L a ^  

cestea adauge »Ellenzék«, că în aceştă qomitatü, locuitü 

în preporideranţă de Valahi, pănă acum;afacerile comune 

erau conduse de Românî, în representanţă  ̂ eleuHntólö, 

maghiară n’a pututü pănă acupa să precumpáné^cá, 

acum în urma ultimelorö alegerî, Maghiarii 

tocmai acestü resultatü neaşteptatO." ^  ifm  OLi  

ténii npştri, acum tóté vorü merge pe ungur^ce* Cipev 

strică? Proverbulö di ce că fiecare dónne curaişiaŞ-

terne. , >
• '.i >

Sâmbătă în 28 Noemvre s’a serbată în Bucufeşjt 

cu Tedeum şi cu paradă militară aniversarea 

PUmei* . - ii,;

Din Timişora se scrie: *In comuna Cuşteiu ^íostüi/ 

împuşcată eeonomulü Neculae Savu, pe când cina, .de 

afară prin ferăstră. Savu e rănită de rnórte. şi, cţi greH ’.' 

va scăpa cu viăţă. FăptuitorulO nu s’a descoperiţi), deşi 

fisolgábiréulü Csapó cu 8 gendarm! l’au urmărită, dér 

fără resultatd, fiindO nóptea íritunecósá.’ Oin causă ne- 

siguranţei ce domnesce în Cuşteiu de mai multă timpflj 

comitâtulă va cere proclamarea statariului.“ —  Ce stări 

»fericite!“ •

Ministrulă de honvezi á provocată printr’ünü öer- 

cularü tóté municipiile |să esecute u rgen tu conscfierea 

militară de cai şi clasificaţiunea lorö pentru anulă 1888, 

precum şi conscrierea cărăloră ce stau la disposiţiunyş 

pentru casulö de mobilisare, şi rapórtele respective să lé ■ 

trimătă câtă mai curăndă ministerului.

Profesorulă de universitate Dr. Rari Langer  ̂ a jma- 

riiü la 8 Decemvre n. în vârstă de 69 de ani îp Vien».

G im u a s iu l ü  d e  Beiuşil. r i î

Sub acesta titlu a apăiuta fn! ntimărdia din^/ 

14/26 Oct. a. c. a (Jiarului „Tribuna“ ună árticiiía’’ în " 

contra spiritului ce .domnesce în acelö giiilnaisiu . şi a 

capaciiăţei corpului didactica, b9 ce e inai ráültflf,- Wi eld# 

se timbră3ă acela gimnasiu ca una tosfltűta, -cáré  ̂ défá  ̂1 

înfiinţarea sa n’a contribuită la Írtflöriî a -pbpŐrcfluÍ ríí- 

npânesca din acea provincia pentru cariéle 1nötitii%dí!^s 

Este semnifiGaUva^că. .gimiiasmlă.. isi' «■?

fostö atacată în ^iarulă „Tribuna“ şi în anulă trecuta, 

ără articululă aici amintită se vede a fi continuarea a* 

celuiaşî atacü; va să <Jicâ uăă cineva şi-k alesă acestü 

gimnasiu de ţintă împroşr'ărilora sale, fiă însă mângâiata 

acesta instituia română, căci ^tónele ^Trifianei" au 

datfl locă atacurilora şi în contra giranasinlui din Blaşă,

£ră mai de aprópe în contra şc01ei cţvile de fete dela 

Sibiiu... ; . . •; ,'

Să ventilămă însă puţintelă lucrula şi să seőíciámü 

íuiórele nemeliţate din anelö comunicata ală ^Tribunşi* : f 

In primele şire <Jice' ró’ájj'eétmiltt'cö'tó^OÍi^ílílWí' inü‘’^  

noi suntetnQ aceia cari stăruim să né deupăVhft cu gim- 

nasiulă de Beiuşiu* şi după acelea Iii' ^rimi aliniă  ̂

(Jice „noi ama fostă cei din’râiu cârf rie-ati?a espnmâtă'^ " 

părerea, că gimnasiula aşa cum este elă Condifstt, n’o, 

să aibă bună sfârşita*, undé eát.ö:ací 'nei^lfi:'Totívéöt,‘ A 

nu ne o?upa cu cineva şi totuşi noi să fiiiia prirriif, cari 

să .dămă sfaturi aceluia? In adevărft ăstftodtii' de ^espre- 

siu'nl nerumegate dovedesca numai sărâ6iă’ sprrituâlâ^v ^  

Corespondintelé voinda f a ni se flcé ' „maglnus 

Agollo« accentua a) necesitatea unei reformări iádipale,, f 

a spiritului ce domnesce în acela aşe^ământă de^^cuUyră'.t^7

b) necesitatea reformărei corpului didactiétt, %e6%sitâfeaf * * 

d’a ridica gimnaşiala din ötarea de fHânsi, fc'a^‘ a a- 

junsü prin nechibzuita chivéraisétó acelöPá CÎÎfâiăkţf.

Să le luăraă şi aceste îfc ordibfe Ia-âtaâfiSfi'i*10 ^

a) ce privesce spiritulâ -eître* éomééiácfe"; îfcl 

gimnasiu, era de dorită ca corespondintele să se esprime
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mai chiar, ce înţelege: spiritulü sciinţelorO, alü culturei 

reale, séu a simţului naţionalii?

Eu, care am eşitfl din aeelü gimnasiu în anulü 

1847, am vé<}utü din anü în anü răsărindo d n elő o 

frumósá pleiadă a românismului, am urmáritü cu aten- 

ţtune fasele şi reformele prin cari a trecutü şi prin tote 

aceste a pástratü şi sustinutü cultura şi spiritulü român. 

Martoră ne este numerósa inteliginţă din Ungaria, Bâ- 

natü, unele părţi ale Transilvaniei, şi chiar Bucovina, cres

cută !n acestü gimnaziu, despre care în mânia aserţiunei 

corespondentului «Tribunei* potü afirma, cu mulţi alţii 

lângă mine, că viéta culturală şi spirituală ce domnesce 

de presinte în acestü gimnasiu, nu este inferiórá celorü 

trecute.
Nu e vórbá, suntü timpuri în cari acţiunea, carac- 

terulü vieţei unui individü séu generaţiunî îşi dă o es- 

presiune mai viă, mai estensivă, căci căldura produce 

espansiune, si suntü timpuri cari aduén gerulö, care nu 

permite espansiune, căci frigulâ contrage

Sé vorbimü mai chiarü ? Ne înţelege tótá suflarea 

románóscA bine sâmţit0re, totü omulü espertü care a tre- 

cutü prin foculü tinereţelorO. £tă, d-le corespondinte, din 

astfeliu de motive este a se jndeea spiritulü ee domnesce 

a<|I nu numai în gimnasiulü BeiuşanO, ci ín tóté gimna- 

siile românescl.
b) La acestü punctü trebue sé accentuámü că cor- 

pulü didactico dela gimnasiulü Beiuşianfl, în puterea re- 

gulamintelorü existente, şi-a fácutü calificaţiunea sa la 

universităţile din Budapesta şi Cluşiu, depunéndü esame- 

oele recerute pentru tóté liceefe (gimnasiile) statului, érá 

dia limba română au fostü esaminaţl la Budapesta prin 

d-iö Ales. Románü şi la Cluşiu prin d lü Grig. Silasi, pro

fesori universitari.
Óre din ce privinţă ar pofti d-!ü corespondenţii re

formarea corpului didacticü? Éri nu ne spune, vorbesce 

numai în generalitate; prin urmare şi ré^punsuiü nostru 

numai generalü póte sé fiă. Trebue totuşi se ínsemnámü 

cft acestü corpü didacticü stă sub doué controlurl, unulü 

alü statului prin supremulü directorü de învăţămăntfl, şi 

altulü al Episcopului gr. cat románü de Oradea mare, ca 

pátronulü şi supremulü íngrijítorü alü acestui institutü 

Étá o posiţiune critică, în care profesorii dela gimnasiile 

statului nu se gásescü...

c) Frasa clasică »că nechibsuita chiverniséláu (chiar 

guriţa lui kiulafoglj) va sé <|ică necumpănita conducere 

séu guvernare >a celoru chiămaţi l’a adusü gimnasiulü la 

starea de plftnsü* décá ar fi adevărată, ar lovi ín príma 

liniă pe d. episcopü diecesanü, despre care corespondin

tele <Jice: „câtă vreme institutulü va fi sub p'ivighearea 

unui bárbatü activü şi conscienţiosd ca Preasânţia sa, 

n’avemü de ce sé ne íngrijimü“, ílü lovesce 4,f*ö în prima 

liniă, căci Presânţia Sa, ca pátronulü şi supremulü diri

ginte alü gimnasiului, denumesce şi ditnite aíátü pe di- 

rectorulü cátü şi pe profesorii gimnasiali.— Dec! d-lü co

respondenta unde ’lü laudă pe cineva, totü acolo ílü şi 

lovesce...
Ponderosulü politicü-corespondentü acusă greu gim

nasiulü „Că la activulă culturei naţionale de vre-o câţt-va 

ani n'a eontribuitű nimicú; érá la passivü a contribuitü 

fntr’unü modü íngrijítorü; şi pentru acésta aduce ca do

vadă spiiitulü naţionala infectatü de prin părţile Crişene 

şi Sătmărene.

Acéstá aserţiune este o adevératá scftlciătură de 

idei; st A in contrazicere cu faptele; căci este cunoscutü, 

că déeá, ttoai esisţă sâmţd naţionalO în părţile amintite, 

acesta este susţinuta şi propagatü mai vértosü prin óment 

eşiţl din acşlfl gimnasiu. Altcum protestámü în contra

F O I U E T O N O . 

E ic ţ io n a jr C i  popora.l\5..

(Cuvinte românescl din jurul ii Năsăudului, de poporfl grăite 
şi totii pentru poporâ alcătuite-)

adunate de dascălulQ Inlin Bngnaria.

(Urmare.,)

239. Prigonită. Aşa se numesce o junincă trecută de

trei ani, a căreia vreme a foştii să fete, însă 

nu a fătatfl.

240. NeUpcică (nelaptică)=junica, ca rea a fătatii sub

trei ant.

241. Ifr^wee=p6me, precum: mere, pere, cireşe, prune

etc. Cuvăntula »hrăucă* se folosesce şi ca nume 

de ocară pentru 6menî.

242. Bindeu=f6\e, pântece.

243. Hoştop6că=ÎQTc\tQr&, clae de fânfl, făcală din

pologâ.

244. Pupueţu—  căpiţă de fâna.

245. Ciuline— tăieţăi de formă pătrată ferţl în zărO ori

!n zamă de curechiu. Pe alocurea ciulinele să 

numescii »urechiuşl*; „ureciuşe“ şi „burechiuşl.*

246. ŞcordăluiescO=a sg împunge d. e. boii etc.

$47- &ondr&=zm\ii&-} ţiapa-liapa.

bănuelei d-lui corespondentü, ca şi când părţile Crişiane 

arü fi infactafe în sdmţult naţionala; vorü fi şi pe acolo 

păcătoşi ca pretutindenea, dér aceste caşuri suntü escep- 

ţiune dela regulă.

Apoi décá în comitatulü Sătmarului n’ar fi aprópe 

nici o inteliginţă română; décá comitatulü şi-ar fi per- 

dutü caracterulü naţionaiO, şi preoţii limba : óre gimna

siulü Beiuşanfl sé pórte vina? Óre direcţiunea şi corpulü 

didacticü alü gimnasiului póte sé aducă cu funia tinerii 

din Sátmarü sé frecventeze gimnasiulü románescü, când 

ei din causa lipsei de mijlóce suntü nevoiţi a cercetn gim- 

nasii străine mai aprópe, cum e Oradea mare cu gimna

siulü şi academia, cart stau la mijlocü între BâiuşO şi 

Sátmarü ?

óre direcţiunea şi corpulü didacticü alü gimnasiului 

BeiuşanO îi póte detfné pe tinerii din comitatulü Sătma- 

relui crescuţi pe la BvîiuşO, pe terenulü aceluiaşi comi- 

tatü? Şi décá in urmă careva séu câţiva din ei şi 

dintre preoţi îşi negrijescü limba, şi récescü in semţulo 

naţiunala, óre gimnasiulü sé pórte la acésta vina ?

Altcum fiă d corespondentü convinsü că acei 3— 4 

preoţi din Comitatulü Săţjnarelui, cari suntü îmb0taţl de 

spiritulü maghiarismului n’au fostü elevii gimnasiului Be- 

iuşanO; dér décá ar rătăci şi unii dintre aceştia, nu ar 

fi şi nu este vina gimnasiului, precum décá din tinerii 

crescuţi cu stipendii dela MocionescI, Ghiba, Gojdu, As 

soci*ţiunea transilvană etc. în urmă câţiva nu ar cores

punde obligámintelorü şi angajamentelorü impuse lorü 

moralminte prin aceste beneficii, ba décá s’ar şi lápéda 

de aspiraţiunile naţionale pentru uneia abateri pécátóse 

ca aceste, nu onoratele familii amintite şi Assoeiaţiunea 

ar purta vina, căci intenţiunea lorü a fostü bună, şi nu 

ca sé eréseá cuci ingraţi.

După tóté aceste, cine póte sustiné acusa, că uniculü 

gimnasiu BeiuşanO, din causă că elü esistá, elü singurü 

pórtá vina, că comitatele Ungariei cu elementü románescü 

nu prosperézá în cultura naţională?

După • chibzuiala nechibzuitău a corespondentului, 

gimnasiulü BeiuşanO mai are pécatulü cardinalü „ că în 

cerculü Beiuşului ignoranţa în sínulü poporului domneşte 

şi astăzi în mé-sura în carea a domnitü înainte de înfi

inţarea gimnasiului, care n’a avutü nici cea mai neîn

semnată influinţă culturală asupra poporului románü din 

comitatü«.

Acéstá aserţiune a coreHpondintelui, décá ar fi a- 

devératá, ar fi cea mai gravă şi mai n>miciíóre acusâ 

pentru hierarchiele nóstre in a cárorü mână a statü şi 

stau încă şcolile poporale, dér nu pentru gmnasiu; pre

cum inse întregii productulü jurnalisticü alü corespondin- 

telui résuná de golulü fraselorü nelogice, é«tmodü afir- 

maţiunea aci amintită ín adevérü este séu stupidă séu 

ma’iţiosâ, nici că putea sé o facă altulü deeátü unü bă- 

ieţandru, care n’are cunoscinţa trecutului.

Dóv á eorespondentulü ar fi cunoscutü preoţim îa, în

văţătorii şi în genere inteliginţă română, nu (Jicü înainte 

de înfiinţarea gimnasiului (1829— 30) ci numai cea din 

1848 când încă nii-I că se propuneau studiile în limba 

română în gimnasiulü BeiuşianO, şi ar face comparaţiune 

între aceia, şi cei de faţă, s’ar topi însuşi de ferbinjéla 

absurdei sale afirmări.

Apoi décá cresce inteliginţă unui poporü, se póte 

óre ca însuşi poporulü printre care se resfiiră şi locuesce 

acea inteliginţă, se rémáná índérétü şi peste 50 de ani, 

totü in starea sa primitivă? Unü asemenea poporü neca- 

pabilü de cultură, n'ar merita să aibă vieţă!

Altmintretea gimnasiele preparézá indivizii pentru 

facultăţi mai înalte şi pentru cultivarea massei poporu-

248. Sverginâ—  lemnulü ce stă d’asupra furcilorü dela

colibă.

249. Intruelare=a mişca corpulü încolo şi Inoóce.

250. IwímeJe==reumatismü, récélá.

251. Í7rswcw=materia unsurosă, ce se află pe sub lâna

oilorO.

252. Procletüz= omü ciudatü, arţăgosfi; omü cu capulü

amână.

253. Gadină— dobitocü sélbaticü.

254. í7̂ escM=crácescü, dau în laturi.

255. Zăvoiu=o luncuţă ce se află pe lângă cutare rîu,

brânză de vacă mestecată cu groşciorO (smăntână)

256. Cicicű—  pesce micö.

257. M uşdaiu=zam &  de aiü (usturoiu.)

258. Fârfăitu=mişelO, ticáitü,

259 Horlescu— umblu din térgü în térgü d. <». ara unü 

cuţitfl pe care ílü dau pentru unü fluerü; flue- 

rulü ílü dau pentru o cureluşă cu bumbi etc.

260. Zte&oráscM=scuturü, dau josü.

261. Corobeţu=verme genurü.

262. Tigaie===.o ólá largă în care facü ómenii cole.jă. —

Din tigaie s’a formalü diminutivulü *tigăiţâ‘ =  

unü vasü micü de lutü, în care frigü ómenii 

slănină ori facü papă.

Notă. Locuitorii din comuna Zagra 1. NăsăudO nu

lui suntü destinate scólele poporale, apoi décá aceste nu 

se gásescü în numérulü recerutü, şi nu potü satisface 

recerinţelorfl moderne: óre şi la acésta gimnasiulü sé 

fiă de vină?

Logofétulü nostru apoi după câte tóté vina şi în

drugă la frase de: „spiritulü servilü, d3 tendinţa spre 

liberalismü, şi scólá democratică« —  Deórece în girana- 

sii sciinţele trebuescü predate după sistemulü stabilitei 

prin supremele autorităţi şcolare, respective prin mini-i- 

teriu, şi abaterea dela acelü sistemü-programü este strict 

oprită, o altă sistemisare o în sensü mai „liberalü« şi 

„democraticü“ , chiar şi când s’ar simţi nevoiă de ea ar 

fi cu neputinţă. Nu cumva prin liberalismü şi demo- 

craţiă ar voi corespondintele, ca tinerimaa stúdióvá sé 

fiă liberă a lucra după capulü şi placulü séu, şi sé fiá 

scutită de disciplina recerută la ort ce institut?

Este tendenţi0să şi insinuarea, că unii profesori mai 

liberali arü fi espu^î răsbunărei direcţiunei, ce tinde în- 

tr’acolo să spargă solidaritatea şi frăţia corpului didac

ticü, carele In privinţa instrucţiunei trebue să fiă unű 

Irupü şi sufletü, căci profesorii nu^ facü politică, ci pro- 

punü sciinţele.

Limba română, care după corespondintele este lă

sată în voia Tatălui, se propune pe séptémáná în 17 óre 

regulată şi conscienţiosfl, precum arată şi programúin; 

însăşi propunerea studielorü, cu escepţiunea istoriei şi a 

geografiei, se face în limba rom.; apoi Societate de lectură 

a tinerimei încă esistă la acestü gimnasiu sub conducerea 

unui profesorü chiar pentru cultivarea limbei şi a sém- 

(éméntului románescü şi nu pentru maghiarisare.

Dér să reprivimü la .timpurile trecute; înainte de 

1848 limba propunerei în gimnasiu era cea unguréscá şi 

latină; sub absolutismü (dela 1850 pănă la 1866) se 

propunea şi germanesce căci Östmodü erau sistemele şi 

ordinaţiunile, şi totuşi nu s’a maghiarisatü, nici că s’a 

germanisatü acestü gimnasiu; décá logofeţia sa are pu

tere sé preschimbe sistemulü de acuma, nesmintitü că ar 

avé unü tnare meritü înaintea tuturorü Románilorü, et 

erit nobis magnus Apollo

După aceste premerse, nu e vorbă. Domnii profe

sori vorü fi vorbindü mai multü de nevoiă şi unguresce 

şi în parte suntü siliţi a o face pentru învâţăceii de 

naţionalitatea unguréscá, din sínulü cărora lesne se ră

dică plângeri că suntü persecutaţi; dér vorbirea limbei 

unguresci o mai aduce cu sine şi viaţa socială, de care 

nu se potü închide, căci şi altcum suntü din destulü sus- 

piţionaţl cu separatismulü’" ) ; apoi se mai scie, că şijalţi 

profesori de pe la alte institute pentru esemplu in Tran

silvania şi Bucovina vorü fi vorbindü şi germanesce, 

cei din România frâncesce; şi din astă causă nu li-se 

póte detrage din sémléméntulü románescü.

Departe sé fiă de noi sé apérámü pe unii ca aceia, 

décá suntü, cari dórá şi în familiă se folosescü de altă 

limbă şi nu de-a lorü maternă; din parte-ne ínsé noi 

aşa cunóscemü pe domnii profesori, că şi ca preoţi ro

mâni au s£mţ0mintele lorü naţionale; şj décá arü {iné de 

mofturi cărţile şi productele literare române nu s’ar afla

*) Nu înţelegemă cum plângerile şi suspiţionările 

nebasate ale .so,ietăţii ungures.I potü să dea directivă şi 

să regutementeze în modö nenaturalü usulü limbei de co

municare a protesorilorü cu elevii şi cu societatea ne

română. Bine arü fi décá domnii profesori din Beiaşiu 

g’ar lápéda odată de obiceiulü de-a fi totü dânşii cei cari 

cedeză în asemeni caşuri. Cátü pentru plângerile şcola- 

rilorü de naţionalitate maghiară c$ sun'ü persecutaţi, ce 

rămâne sé c}ică şcolarii noştri dela gimnasiele ungureşti 

unde nu numai că nu se propune nici unü obiectü in 

limba româna, dér li-se intercjice şcolarilorO chiar de a 

vorbi românesce între tjidurile şc0lei? —  Red.

pronunţă »tigâiţă«, ci .cigăice« d. e. lapce dulce ’n 

cigăice.

263. Poponeţu=\m(x cárbü în care se află o bucată de

râză aprinsă şi unsă cu unsóre.

264. Ciolbanu=  ciolanu.

265. Gomănescii— vorbescü, glásuiescü d. e.

—  Taci fiuţtt nu gomăni 

Că pe tin’ te orü autji 

Păunaşii codrilorü,

Vătavii télharilorü!«

266. Gâtuiescu— stríngü pe cineva de grumazi, de gátü.

267. Potcă. Acésta este o bolă fórte grea şi primejdiósá,

ce se póte cápéta prin »strigare«, séu în pă

dure táindü nescai hueî etc.

Potua este împreunată cu junghiuri grozave, cari 

de regulă se punü la încheeturi, precum: la mâni oii 
picióre, ba de multeorl şi în ceriulü gurii ori în basü.

Din locuia unde se află buba, adecă potca, iese 

mai târziu unü osü micü şi albü, care se numesce „păr 

de strigă“. —  Ga doftoriă contra acestui morbü se 

aplică descánteculü de Potcă,'*) şi anume : să ia o bu

cată de untură slujită şi se pune pe o frunză de mălaifl; 

se stropesce apoi cu aghiasmâ de atâtea ori, de câteorl | 

se repeţesce descánteculü, După aceia se ia şi să pune

*) A se vedé »Gşzeta Poporului pro 1886.
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în bibliotecei  ̂ lorü cărţî sciinţifice şi literare române câte 

se află.

Va fi adevérü, că unii tineri români cari suntü ve

niţi la gimnasiulü de Beiuşiu de pe la şcolile din Szar 

vas, Kecskemét, Halas, Nagykörös ele. vorü vorbi 3labü 

românesce, dér la acésta nu pórtá vina gimnasiulü Be- 

iuşanD, ci din contră îi e^te meritulü că pentru aceea 

vinü aici, ca s0-şî înveţe limba maternă, şi co sciu, aici 

şi-au apropiata.

Ce atinge moralitatea cu cuvéntulü amintita, dér 

de altfelü retăcuta de corespondintele credemü, că nu e 

joculö, ca aceea |sé se discute în foile publice; trebue 

jusé sé ínsemnámü că deórece in lume nimicü nu este 

perfectü şi fără de greşeli, şi décá de acestea s’au ivitö 

şi pe la gimnasiulü BeiuşianO, acelea cu íncetulü şi me

reu s’au strecurata şi se depártézá de p’acolo. „Dér 

cine sé «âmte fără de péoatü sé arunce cu pétra« a 

tjisü Chrislosü. Totuşi de preainte n’avemü cause de 

bănueli.

In fine cu tóté că nu se íntrébá cine a seri^ö, ci 

se caută cft ce s’a serisü, şi cu tóté că noi am réspunsü 

la cele scrise, totuşi aflămO cu cale şi la loculü 'séu. sé 

reflectámü pentru conduita şi modestia tinerilorü noştri, 

că decă scrierea corespondentului cu a c ir.digetézá pe 

lénérulü redactorü alü „Tribunei®, pe cum sé şi crede, 

care numai aeum a scuturetü pulberea gimnasiului Be- 

iuşianâ de pe sine, aceea împrejurare că numele séu se 

tipăresce ,ca redactore“ la códa fiecărui esemplarü alü 

„Tribunei“, pe d-sa de locü nu-lü face omü mai de is

pravă decátü precum aievea este; firma redacţiunei séu 

direcţiunei sale nici că ínsemnézft vre-o importanţă po

litică, ci numai o simplă necesitate, după împrejurările 

dela aceíü (Jiarü. Unulü din garda vechiă.

Intre Valea Agrişului şi Almaşului, Noemvre 1887.

Domnule Redactorü! In 30 Noemvre a. c. s’a ţi

nuţii sinodulü tractualü de tómná alü tractului protopo- 

pescü alü Ahnaşului mare, în comuna bisericéscft gr. 

cat. Zutorü, fiindü presenţi preoţii tractului mai toţi, érá 

docenţii toţi, fiindö deja prin on. d-nü protopopü Bdsiliu 

Poruţiu convocaţi, spre a se forma şi înfiinţa unü des- 

pá^éméntü de reuoiuns invéfátoréseá.

Diminâţa au partuipatü în corpore la sf. liturgia 

preoţii şi docenţii in frunte cu bine-meritatulü d-nü pro 

topopü. După ce s’a ţinulO liturgia, cam pe la 10 óre 

a. m., cei adunaţi fiindü cu toţii într’o casă ţ0răn0scă 

(ne avéndü altă localitate) on. d-nü protopopü prin o 

vorbire însufleţit0re arétá scopulü întrunirei acestui si- 

nodü şi termină vorbirea declaráudü deschisü sinodulü, 

fntre strigări de „sé trăiască.“

Din cauâă cá on, d-nü Petranü Florianü că notarü 

tractualü era ocupatü cu mai multe afaceri s'a alesü 

notarü ad hoc on. d-nü Simionü Marinea^iu preotü, care 

cu urginţă îşi şi íncepü misiunea. S ’a cititü cercularulü 

metropolitanü ce stricto ordinează fiă-cărei represen- 

taţtunl bisericesci ca cu finea fiă-cărui anü sé se legiti

meze înaintea oficiului protopopeseü tractualü cu libelü 

de dare că au solvitü darea şi nu e în restanţă, chiar 

aşa şi cu taxa anuală ía fondulü de pensiune regni- 

colarü.

S’a cetitü şi esplieatü unü altü cercularü metro

politanü prin care se 4*ce că epistolele ce ar fi de a se 

adresa şi trimite pe poştă fără portü sé se serie adresa 

ântâia în limba română şi după aceea de desubtü în 

limba maghiară. La acésta au réspunsü câţi va dintre 

d-nii preoţi c* decátü sé scrie în limba maghiară mai 

bucurosü vorü plăti portulu. După acestü réspunsü au 

íostü întrebaţi d-nii preoţi că de unde vorü plăti por- 

tultt poştalft şi réspunsulü a fostü, că din buzunariulü 

propriu tiesce carele, numai sé nu scrie unguresce. Acésta 

au şi primit’o cu toţii.

După acésta on. d-nü Florianü Petranü ca cassa- 

riulü bibliotecei tractuale îşi face raportulü înaintea Si

nodului; totodată provocă pe cei ce suntü în restü cu 

taxa bibliotecei ca în celü mai scurtü timpü sé o sol- 

véscá, ca de o parte pentru banii ce resteză pe la unii 

sé mai pótá procura opuri, ér de altă parte sé fiă ré- 

fuite restanţele.
Totü süsü numitulü d-nö, fiindü şi agentulü băncei 

Transilvania, provócá pe acele representaţiunl bisericesc! 

ce suntü în restü pentru asiguraţiunile superedificatelorü 

bisericesci şi şcolare etc. sé plătescă, făcându-i a'tenţi la 

casQ.de periculü asupra urmărilorfl triste ce arü îndura 

prin aceea că nu’şî solvescü la timpulü séu taxele. Cu 

acestea cele ţinâtore de sinodü s’au finitü, deci pentru 

recreaţiune se şi suspinde pe 2 —3 minute şedinţa.

Redeschi(Jendu-se şedinţa, on. d-nü protopopü prin 

o cuvântare strălucită întrodu-se lucrările şedinţei a doua 

privifóre la reuniunea înfiinţândă a ínvéjátorilorü trac- 

tualî, între strigări de »sé trăiască«.

Aci înainte de tóté face întrebare d-lü protopopü, 

că fiindü deja propusă de unii docenţi înfiinţarea unui 

despărţ0mânttt alü reuniunei învâţătorescl a înveţătorilorfl 

români Selăgenl, cu atatü mai vértosü că o parte a acestui 

tractü se ţine de comit. Sélagiului, voescü a o primi şi 

a se constitui? La acésta apoi cu toţii s’au ínvoitü. Ce- 

tindü-se statutele reuniunei î nvfeţătoriîorfl români selăgenl 

s'au primitü şi onor. d-nü protopopü a fostü rugatü sé 

facă paşii necesari pentru încorporarea1 acestui despăr- 

(éméntü cu süsü amintita reuniune.

Acum s’a provocatü docenţele Basiliu Banea din 

St. Georgiulü de Meseşiu pentru a’şi ceti disertaţiunea sa 

care a avutü cuprinsulü: Cultura religiósá morală a po

porului de ce necesü şi când este a se propune în scóla 

poporală?

Terminându se acésta, a ínceputü docenţele pri- 

marü loanü Maximü din Buciumi o disertaţiune alü că 

rei cuprinsü a ţintito la scopulü: necesitatea şi folósele 

reuniunei învgţătorescl, índemnándü cu tóté puterile pre 

docenţi la sprijinirea şi îmbrăţişarea reuniunei, arátándü 

exemple cu cátü suntü mai înaintaţi întru cultură cei ce 

mai de timpuriu au înfiinţata asemenea reuniuni etc.

Finindu-se acésta, on. d-nü protopopü propune a- 

legerea oficialilorü reuniunei. S’au alesü: Preşedinte on. 

d nü protopopü Basiliu PoruţO, vice-preşedinte on. d-nü 

Simionü MarincaşO preotü, notarü I. Gabrielü Labo, II. 

Basiliu Banea, cassarü: loanü Maximü, controlorü: Si

mionü Suciu doeente, bibliotecarü: Emanoilü Mociann, 

caie totodată e şi bibliotecarülü tractului.

După acestea a urmatü înscrierea membrilorü 

Dânşii cu toţii s’au făcuta membri ordinari érá dintre 

preoţi câţiva membri ajutători cu faxa de câte 1 fi. 

la anü.

A  urmatü aci a treia disertaţiune, care s’a cetitü 

de cătră docenţele din Bogdana Gabrielü Labo. Cuprin

sulü acesteia a fostü lipsa de biblioiece populare la fie

care scóla populară, modulü şi mijlócele înfiinţârei pre» 

cum şi folosulü lorü.

Cu acésta s’au finitü lucrările. D-lü protopopü în

chide şedinţa adunărei reuniunei învâţătorescl, esprimân- 

du-şl părerea de bine şi plăcerea pentru că a put ut ü 

reeşi a înfiinţa reuniunéa amintită, de mare necesitate 

şi de atâta timpü dorită.

A urmatü prán^ulü la casa ospitalâ a M. 0. D. 

Vasiliu Mocanu, preotü gr. caţ. In Zutonü. Aci s’au ţi- 

nutü şi vre-o doué toaste, după prántjü apoi salutându-se 

şi Imbrăţişându-se unulü cu altulü. s'au împărţitfl care 

încătrău îi conducea drumulü.

Dea Dumne4eu ca sé aibă imitatori înveţătorii a- 

cestui tractü, căci numai atunci putemü spera unü vii- 

torü frumosü décá se vorü forma astfelü de Associa 

ţiuni, altfeliu nu. Ioanű Maximű  junior.

Ţiganca română, şi Sadi-Carnot.

Ca potrivelă neprev6(}utâ, ceea ce urmâ/ă nu e 

râu de locQ. CitimQ în „Fanfulla“ din Roma cu data 

de 6— 7 Decemvre:
Sadi Carnot! Pare că alegerea sa la preşedinţa Re- 

publioei francese a fostQ prorocităi... acum vre-o 80— 90 

de ani, când succesorulQ d-lui Grâvy nu era nici mă- 

carO născuta. Nici o mărire neaşteptată nu se produce 

în lume fără ca sg şi aibă legenda şi profeţia ei.

pe o râzâ albă de inü apoi sö legă loculü; unde se află 

buba m)

268. Fimdereiu==drd\e de fénü începută; bărbânţă de

brânză începută d. e. mai am tncă unü funde- 

reiu de^brânzâ etc.

269. Indrugare=résucire d. e. tortulü de cânepă orî

de lână.

270. Cotérza— râzâ; haine sférticate, rupte.

271. /Srt)wm=unü lemnü clenciurosü, în care’şî acaţă

péourarii cercila (desagi, straiţă, sumanü etc )

272. Caword=lâna .(de óié) ce rémáne în peptenl după

ce se scóte pérulü.

273. Hladü=\emnu\ü (talpa), ce se pune pe din dosulü

colibii, ca sé nu vie apa dela dé!ü.

274. Imboldescű='ovescü; ímpingü cu putere.

275. Horpotescü=% bé ca cânii.

276 Jântalău=unb  letiaaü cam de 1 metru de lungü, 

care la unü capétü pórtá unQ cercü. Cu acesta 

batü pécurarii laptele celü ínchegatü, când facü 

caşul Ü.

277. Graescű în hârjele=grăiescQ în ponturi, în figuri,

şî alegorii; facü glume, şagacitate.

278. Mogorogescű=gi:itiead!í ín modü neînţelesO.

**) Despre „Pöícá* voi vorbi tn altü artieulü mai 
pe largö.

279- A  se ufta=&. răsufla greu.

280. Zăvârdacâ=lapte acru subţire.

281. Ş arpâu=fuuiă mică de legato vitele la iesle.f

282. Mascurii— poreâ jugănita.

283. Viţii, gita=şîrâ, firO de aţă pe care se află înşirate

mai multe mărgele.

Dragă Rujăliriă,

F16re din grădină,

Lâgă a ta jele

D’unO viţa de mărgele etc.

284. jLw£<escw=desfacQ d, e. cucuruzO.

285. H a c u = modru; asSmânare d. e. n’are hacQ de

blăstâmatO.

286. Pocanie— pocăinţă; penitinţă; îndreptare, coregere.

287. Hoşbotu pl. hoşboturî=vase jprecum: bârbinţe, gă

leţi etn.

288. Tiramuri=xme\te, rechisite.

289. Fălantu— bucată, piesă, dârabQ d. e. Şl-a tăiata

una fălanţa de pită

290. Prisocirez==a apăsa curechiulÂ (varza) în bute (bu-

clanO).

291. Zâlezâtu-ă— slabâ, amărâta; mişSla.

292. Ciurbăluescu— smvgh zama (m6rea) de pre cure-

chiula pusO în bute (buclanQ) şi apoi ârăşi o 

tornQ îndSrSpta. (Va urma mai târziu.)

Marele Carnot, moşulâ actualului preşedinte, umbla 

într’o ^i pe cámpü cu vre-o câţi-va oficeri şi represen* 

tanţl ai poporului. In cale îi eşi înainte o betrână Ţi

gancă cu hainele sdrenţuite şi ceréndü-i de pomană. In 

apropiere, o cetă de Ţigani îşi puseseră corturile..- Bő- 

trâna era din laia aceia.

—  ,Dă-mî unü francü, signor barone*, 4's® ea îa 

nemţesce stricata, nesciinda se vede limba francesă.

—  „Curióse fiinţe şi Ţiganii âştia“, c}ise Carnot 

íntorcéndu-se cătră cei cari ílü urmau; »ei singuri Iţi 

spunü cátü sé le dai, şi ca sé lé dai te facü baronü şi 

cont^ j“ Ş’apoi suritjéndü se íntórse cătră Ţigancă 4** 

céndö: „Eu nu suntü baronü, dér éeá îţi dau cinci fráticí 

pentru buna ta intenţiune. *

Ţiganca ascunse iute în sînâ moneta ş’apoi, ca 

luată din alte aleay vorbi astfelü Iui Qarnot:

—  wTu eşti iubitü fórte de concetăţenii téi şi nui- 

mele téu va rémáné multă vreme în mintea lorâ. Copg 

téi vorü fi cu cinste, şi unâ nepotü alü téu va fi căpulijk 

némului téu. Aşa îţi prorocesce Mididiqa, şi se va. &ee.fi 

Şi ue mai aşteptândti réspunsü, ofi s| Işpârtă fyntic* 

chiando un ritornello della yecchia* canzŞne zingawesca;

Mitidika, mitidika, Wiem üng quatsch!

Ba nu, ba nu, n'am tsche fâtschj %

—  „Sciu că’ml trage a bine Ţiganca» esclamâ rül 

4éndü Carnet, „dér mai lesne ar fi sé le înţelegi îndră-Ş 

cita lorü limbă, decátü sé ie cre4I prorociile.“-

»Totuşi, spune „Fancfulla“ , prorocia Ţigancei fi 

culésá de cei cari urmau pe Carnot şi chiar înregistrau 

într’unele memorii ale timpului.

Acestea le spune „Fanfulla“. Cititorii au înţeleşi 

de sigurü că la vacchia canzone zingaresca e gingaşuli 

cântec® románescü:

—  Mititico, mititico, vinü íucóce! ‘ :

—  Ba nu, ba nu, n’am ce face!

.ji prin urmare, bétrána Ţigancă era din România, venită! 

şi atunci cum vinü şi acum, —  luni dearénduíü pejosOj 

prin Austria şi Germania toamai în -Francia,, oprindu-sel 

la marginea oraşelorO, la marginea Parisului buniórá, unde* 

îndată ce aude că au sositü Ţiganii, amiculü nostru Ba-j 

taillard se duce sé-i studieze, ér romanţierulO Richepin! 

sé-i ve4ă şi sé petrécá cu dânşii pentru a scrie pe urmă | 

romane ca Miarka, la fille â VOurs.

Limba pe care Marele Carnot, organisatorUtu vic- 

torieloru primei Republice francese, o nnmia îndrăcită, 

era curată limbă románéscá pe care ínsé, décá o pro

nunţi pe ţigănesce şi mai cu sémá décá o scrii ca ,Fan- 

fulla* şi ca autorii memorielorü ce elO citâză (piâtsch, 

fâtsch, wiem üng), dreptü ai sé r\ 4>cl că e îndrăcită.

A 1 décá bétrána Ţigancă ar fi luatü pe marele 

Fianeesü mai la o parte 4«céndu-i •

Aidi nane gi kutka 

Te mothau tuk-ek orba;

Ci mothau orba ţîkni,

Ta mothau ek mai bari. 

adică, după traducţiunea d-lui Barbu Constantinescu : 

aidi, nene, pănă aci —  sâ’ţl spui ţie o vorbă;—  niu’ţl 

spuiu vorbă mică,—  ci ’ţi spuiu una mai mare, — atunci 

Carnot ar fi avutü dreptate sé 4*că limbă îndrăcită éstui 

amestecü de consóne şvirde şi guturale, |-n

gafa citindu-le. . / •

Orî cura ar fi, o bétráná Ţigancă română a proo

rocită lui Carnot că nepotu-séu are sé fiă „capfi alü né

mului séu«, adică preşedinte alü Repufrlicei francese.

Proorocia s’a îndeplinita, —  „tocmai pe tocmai, 

„Românicotl câ măchar de h’ar hi datü cu, ghiocu alde
: r. ii»'’- y h*-

„Midica, şi thot n’ar hi ghicit mai iacanâ că gagiul de 

y,Sadé Cărnat, nepotu Iui moşu-su, hare se hiă ditai bari 

„Ptrzident*. (»Romftnulü«.^

i • / - : ;' ' • *

Sclrl poliţienesc!. Eri nöpte unü visitiü de birje şi

o calfă de croitorü, cari în stare de totală beţiă turbu

rau liniştea publică prin larmă şi strigăte pe stradă, au 

fostü arestaţi şi fiindü că s’au purtata şi faţă de orga

nele poliţienescî în celü mai renitentü modü, au tostü 

aspru pedepsiţi. ;

S C I R l  T E L E G R A F I C E .

(Serv. part. a »Gaz. TransM  ‘

P E S T A , 13 Decemvre. •—  Deputatulü dié

tái ă Literaty, care a fostü ránitű in duelöy a 

muntü. ‘ V

B E R L IN , 13 Decernvré; —  Atácql'ü . '̂dé 

bólá a cancelarului imperiului s’a. îulâţiiratu deja 

cu tóté astea are nevoe dénsulű de linişte, şi dietă.

PA R IS , 13 Decemvre, Lui Tirard 

succesü a forma cabinetulü, în care se’ aflâ fi 

Flourena, Falliéres şi Sarrien. Preşedintele Re- 

publicei a subsemnaţii dei^etulft.; î l

Numere singuratice din * „ Gazeta Transillva- 

nieiu. ă 5 er. $e potü cufkpéra Mungeria, 

lui I. GM  OSS, şi îţ> librăria 

I. Ciurm . ' î v - ;

Editorü şi Redactorü responsabilü
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Oomlfi U  baraa d« Viena

din 12 Decemvre st. n. 1887.

ftentft de aurft 5 %  . . .  9805 
font* dp h&rtiă 6«/0 . . 83.20 
Imprumutulâ căilorii ferate

a n g a r e ..................... 148 —

Amortiaarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . .  9376 

Amortisarea datoriei căi- 
' lorfi ferate de ostâ ung.

(2-a emisiune) . . . . ---
âmortisarea datoriei căi

lor â ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  112 26 

Bonuri rurale ungare . . 104— 
Bonuri cu cl. de sortare 1C3.50 
Bonuri rurale Banat-Ti- 

mişfi . . .  . . . .  . 108.50 

Bonuri cu cl. de sortare 108 25 
Bonuri rurale transilvane 103 50

Bonuri croato-slavone . . 105 75 
Despăgubire p. dijma de

vinâ ung......................98.75
Imprumutulâ cu premiu

ung...............................121.—
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 121.50 
Renta de h&rtiă austriacă 79.10 
Renta de arg. austr. . . 8160 
Renta de aurft austr. . . 110 70 
Losurile din 1860 . . . 133 25 
Acţiunile b&ncel austro-

u n g a r e ...................... 875 —
Act. bănceî de creditfi ung. 279.50 
Act. bănceî de credita austr.274.tt0 
Argintul ii — . — Galbinl 

împărătesei . . . .  5.97 
Napoleon-d’orI . . . .  10.— 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.90 
Londra 10 Livrea sterlinge 126 3q

Bursa de Bucuresci.

Cota oficială dela 19 Noemvre st. v

Renta română (5%). . - 

Renta rom. amort. (5°/0)

* convert. (6°/0) . . 

împr. oraş. Buc. (20 fr.)

Credit fonc. rural (7°/0) . .

(5°/0) •

7°/0) • •
6 % )  < • 

(5°/o) . •
Banca naţională a României 500 Le i---

Ac. de asig. Dacia-Rom. ---

« » * Naţională ---

Aură contra bilete de bancă . . 14.1/4 

Bancnote austriace contra aurft. . 2.03

ft
urban

vre st. v. 1887.

Cump. vênd.

93V* 9iV»
96— 97—

91— 92—

34— 36—

105— 106—

91»/* 92 ‘/4

103— 104—

96— 97—

87V, 88x/a

15.—

2.04

Cursulu pieţei Braşovu
din 13 Decemvre st. n. 1887.

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8.54 Vând. 8.57

Argint românesc.....................» 8.49 » 8.52

Napoleon-d’o r ! ..................... .... » 9.97 * 10.—

Lire turcesc!............................. * 11.27 * 11.30

Imperial!................................. » 10.26 * 10.29

Galben!..................................... » 5.87 » 5.90

Scrisurile fonc. »Albina* 6°/o • * 101.—  * 102.--

» 5<V0 . ,  98 .-  - 99.-

Ruble Rusesc!......................... » 110.—  * H I . 1/»

Discontultt . . .  * 7— 10°/® pe ană.

F A R M A C IA

I. PSERHOFER
VIENA, SINGERSTRASSE Nr. 15

l a  „ g o ld e n e n  Z E te ic h .s a .p fe l.CC

Pilule pentru curăţirea sângelui mai înainte numite „ Pilule uni- 

versalt“  merită eu tota dreptula numirea d n urmă, de 6re-ce în faptă nu 

esisfă apr6pe nici o b61â, !a care nu ar fi probat0 în mii de casuii efec- 

tulft lorfi miraculosQ. In caşurile cele mai cerbi* ose, la car! multe alte me- 

diqşpţente ş’şu întrebuinţată inzadarfi, s’a dobândiţii cu aceste pilule de ne

numărate or! şi după unO scurta timpa deplină însănătoşare. 1 cutitiră ca 

15 pilnle 21 cr., 1 sulti cu 6 cutiore 1 fl. 5 cr., la trimiteri nefrancate cu 

rambursă 1 fl. 10 cr.

TrimiţSndu-se preţul fl înainte costă cu espedarea francată 

1 sulii cu pilule 1 fl. 25 cr., 2 suluri 2 fl. 30 cr., 3 suluri 3 fl. 

35 cr., 4 suluri 4 fl. 40 cr., 5 suluri 5 fl. 20 cr’, 10 suluri 

9 fl, 20 cr. (Mai puţinu de unfl sulii nu se p6te trimite.)

Au incursQ o mulţime de scrisori, prin car! consumătorii acestora 

pilule mulţămescO pentru redobândirea sânft'ăţii lorii după cele tivii diferite 

şi grele b6le. Oiî-cine a făcuta odată încercare, recomandă acesta medi

camenta mai departe.

Heproducemâ. aci câteva dintre multele scrisori
de mulţămită..

L e o n g a n g ,  15 Main 1883.

Prea onorate Domnule 1 Pilulele D-v. producă 

ââevârâtă minune, ele nu suntă ca alte aşa de multe 

medi<;aţnente recomandate, ci ele ajută întru adeverii 

ápfópe la  tóté bó'ele. D in  pilulele, ce am fostű co- 

maodatű la Pasc!, am împărţiţi cele mai multe la a- 

m i d ş i  cunoscuţi şi au folosită la toţi, chiar şi persóne 

de o etate mai mare şi cu diferite bólé şi defecte au 
dobénöitü prin ele, deşi nu perfectă sănătate, dér to

tuşi o îmbunătăţire însemnată, şi voescă a urma cu 

întrebuinţarea lom. Te  rogiY dér a-mi mai trimite încă 

5 suluri. D in  părte-mi şi dela toţi, carî amü avutü 
deja norooirea prin pilulele D-v. a ne redobândi sănă

tatea, primiţi cea mai cordială mulţămită.

M artin  Oentlnger .

Bega Szt-Gyorgy, 10 Februariu 1882.

Onorate D om nule! N u  Vepotu esprima în des- 

tulfi cordiala mea mulţămită pentru pilulele D-v. de 

<Jr*-ce pre l&ngă ajutorată lui • D-deu, consorta mea 
care deja ani îndelungaţi a suferită de miserere, s’a 

fliuSecatu pfiri pilulele D-v., şi cu tote că şi acum 

trebue din când în când s6 întrebninţeze din ele, to- 

toşf «inătatea ei «'a îmbunătăţită întru atâtu, în câtu

p6te se-şi vecjă de tote ocupaţiunile ei cu vioiciune 

juvenală. Acostă a mea mulţămită Ve rogu a o în
trebuinţa spre binele tuturoră celoră caii suferu, şi 

Ve  rogu totodată, ea sS-ml trimiteţi din nou 2 suluri 

pilule şi 2 bucăţi săpunii chinezescu. — Cu deosebită 

stimă, supusă ' Alois JVovak. prim-grădinară.

Stimate Dom nule! Presupunendii, că tote m e

dicamentele D-tale voră fi aşa de bune, ca re numi- 

t ul u  b a l s a m u  c o n t r a  d e g e r ă t u r i 1 o r u , care 

în familia mea a făcută ună sfârşită grabnică la mai 

multe umflături de degerătură, m ’am decisă pe lângă 
tofă neîncrederea mea în aşa numitele mijloce univer

sale de lecuire, a lua refugiulă la pilulile curăţitore 

de sânge ale D-tale, ca prin ajutorulfi acestora miei 

globuleţe se bambardezu la emorrhoidele, de cari su
feră de ani îndelungaţi. N u  esiteză de locu a ve măr

turisi acum, că suferinţa mea învechită după o între

buinţare de 4 septSmanl a încetată cu totulfi, şi că 

recomannă aceste pilule în cerculă cunoscinţeloru mele 
cu celu mai mare zelu. N u  am  nimică în contră şi 

d6că vei face întrebuinţare în publică de aceste ale 
mele şire, înse fără de subsemnarea [mea.

V i e n a ,  20 Februariu 1881.

Cu  înaltă stimă C. v. T .

,-- r-r̂L ^-- -i--r-.--- :--— i------- -— -------

Balsam contra degerâtnrei de L  Pser- 

hofer, de mulţi an! recunoscuta ea 

celö mai sigura remediu contra su 

fejcinţelora de degerătură de Iota 

felulü, precujn şi spre vindecarea 

raî eiorik învechite etc. 1 borcănela 

40 cr., cu trimiterea francată 65 cr.

Balsam contra guşilortt, remediu de 

încredere spre lecuirea umflâturi- 

lotü ia gftta, 1 flaconă 40 (;r., cu 

trimiterea francată 65 cr.

Essenţa de vietă (Picături de Praga) 

contra, stomacului stricata, a mis 

tuirei rele şi greutătdora de to ü 

felula, una remediu de casă esee 

lentö. 1 flaconă 20 cr.

Suculfi - Spitzwegerich, medicamenta 

de casă în genere cunoscut a şi es- 

celenta contra catarului, răguşelei 

şi a tusei etc. I sticluţă £-0 or., 2 

sticluţe cu trimiterea francată 1 fl. 

50 cr.

Aliflă americană contra reumatis

mului, cela mai buna medicamenta 

la töte suferinţele rheuma ice, jun-

; ghiţ>rî, Ischias (bölä de tremura), 

junghiu la urechi ste. 1 fl. 20 cr

Lichiorfi din burueni de Alpj dela 

\V. O. Bernhard. 1 buteliă 2 fl

Esenţă pentru ochi de Rotnershausen,

1 buteliă 2 fl. 50 cr., Va buteliă

2 fl. 50 cr.

Praftt contra asudării piciórelorfi, 1 

cutiă 50 cr., cu trimiterea fran

cată 75 cr.

Pomadă de Tanochiniu de I. Pser- 

hofer, de una şira de ani recunos

cută de medic! ca cea mai bună 

dintre tóté remediile pentru eres' 

cerea pârului. Una borcana ele

ganta adjustata 2 fl.

Plastru universalii de prof. Steud^l, 

la rane din lovitură şi înpunsa, 

la tota felula de bube rele şi la 

umflături învechite, ce se spargă 

periodica la piciére, la degeta, la 

rănile şi aprinderile de ţiţe şi la 

multe alte suferinţe de acesta soiű, 

s’a probata de multe ori. 1 bor- 

cana 50 cr., cu trimiterea fran

cată 75 cr.

Sare universală de curăţenia de A . 

W . Bulrich. Una remediu de casă 

escelenta contra tuturora urmări- 

lora digesiţunei stricate precum: 

durere de capa, ameţâlă, cârcei la 

siomaeh, aerâlă în gâta, suferinţe 

haemoroidale, constipaţiune etc. 1 

pachetü 1 fl.

Franzbrantwein 1 buteliă 60 cr.60 cr., 1/a buteiiă 1 fl. 40 cr.

Afară de preparatele aci numite se mai află tóté specialităţile far

maceutice indigene şi streine, anunţate prin tóté fiarele austriace, şi la casa. 

cAndJtjnele din aceste specii nu s’ar afla in deposita, se vora procura la 

<?şj$re <*u gron»ptitudine şi câta se pófe de eftina.

^  Trimiterile prin poştă se efectueză iute, dâcă se 

trirniil preţulu înainte, séu cu rambursă,

Trimiténdu- se preţulu înainte, (mai bine prin man
data poştală) este porto postalu cu multu mai eftinu, 
decâtfi la trimiteri cu rambursă. 2— 12

Nr. 12.608— 1887.

Publieaţiune.*)
în afacerea statorirei dărei pentru anii 1888 şi 1889.

I. Referitorii  la d a r e a  de casă.

De vreme ce, conformü §§. 11 şi 12 alö art. de lege 44 din 

1883, s’a statoritú deja darea de casă pentru anii 1887, 1888 şi 1889 

pe basa fasiunilorü dărei pentru casă ascernute în an. 1886, se provócá 

în urma ordinaţiunei inspectoratului reg. de dare din 3 Noemvre a. c. 

Nr. 17.960 numai acei posesori de casă, cari din an. 1886 încôce au 

elăditu din nou, séu aceia cari în decursulö anului 1887 şi*au finitö 

clădirile noué, în fine acei posesori de case, cari prin adaptările făcute 

la casele lorù şi-au întocmitii aceste case pentru locuinţă, fără ca së fi 

plátitü mai nainte dare pentru aceste case, —  ca să-şi aştârnă Ia ofi- 

ciulil orăşenescîi de dare pănă cehi mult ti în 20 Decemvre a. c. 
fasiunile dărei de casă immanuate lorü prin acelaşi oficiu, se înţelege de 

sine fiindü provètjute mai întêiu rubricele acestorű fasiunï cu datele re- 

cerivere, pedepsindu-se la casulö contrarü negligenţii de cătră inspecto- 

ratulü reg. de dare, în sensulü §. 101 alö art. de lege 44 din an. 1883, 

cu o pedépsâ de ordine delà 1— 50 fl. v. a. şi dispunêndu-se afară de 

aceea, ca fasiunile dârei pentru casă sô se estradeze ex offo pe spesele 

posesorilorü negligenţi de case.

La  compunerea fasiunilorü chiriei casei are sè se inducă în cólele 

de fasionare atâtü singuraticele părfî de locuinţă, câtû şi chiriile că

pătate pentru acele în an. 1887.

Chiriile au ca sè se fasioneze în întréga lorö sumă, neconcedân- 

du-se, ca din aceste chirii sè se subtragă ceva de cătră chiriaşii pentru 

eventualele reparaturi făcute etc., etc.

La  casü décá o locuinţă, mai nainte închiriată, a rèmasü în de- 

cursulii an. 1887 gólá, atunci nu are sè se auiintéscà în cóla fa- 
sionărei dărei împrejurarea acésta, ci din contră are sô se inducă chiria 

aceea ce o ar fi cápétatü posesorulű casei, când ar fi fostü locuinţa în

chiriată. Se recere acésta din acelû motiv Ci, deórece locuinţele cari stau 

gólé, au ca sô se arate separatù în serisű.

încă odată se observă, cumcâ fasiunile dărei chiriei de casă, cari 

s’au ascernutu pănă în 20 Decemvre a. c., au valóre pentru anii 1888 

şi 1889, prin urmare chiriele càpôtate pentru anulii 1887 vorü servi ca 

basă pentru computarea dărei de casă.

* 2. Cu referinţă la partidele supuse dârei se observa, că dênsele 

se obligă, ca së dea tóté datele asupra dărei cari se vorü pretinde de 

cătră organele oficióse destinate pentru conscrierea dârei pro 1888 şi 

1889, deórece la casu contrariu tăinuirea membrilorü familiari supuşi 

dărei, a calfelorü de meseriaş! şi neguţători, mai departe tăinuirea ser- 

vitorimei, ucenicilorfi etc. se va pedepsi în sensulii §-lui 101 alîi art. de 

lege 44 din 1883 cu o pedépsâ dela 1— 50 fl. v. a.

Braşovfi ,  10 Decemvre 1887.

Magistratulù orăşenesetu
*) Reprodusă întocmai după originalű. — Red.

Ü. Sz. 511/1887. Árverési Mrdetmény.
A  „Georg Tiirks Sohn“ csődtömege hitelezői által kinevezett hi

telezői választmánynak 1887 évi November hó 22-ik napján hozott hatá

rozata alapján a csődtömeghez tartozó leltározott ingóságok (bútor és pa- 

pirgyári berendezési tárgyak és papir-készletek és anyagok) értékesítése 

czéljából ezen ingoságok valamint a csődtömeghez tartozó összes köve

teléseknek, nyilvános árverésufján leendő elárverezésére határidőül folyó

1887 évi Deczember hó 19 ik napja, illetve következő napjai mindenkor 

délelőtt 10 orakor tűzetik ki.

Miről a venni szándékozok azon hozzáadással értesittetnek, hogy 

az árverés a helyszínén a Bolonya külvárosban fekvő „TürkMéle papír

gyár helyiségében fog megtartani, és hogy az ingóságok egyenként, de 

a lehetőségig nagyobb részletekben és a leltári becsáron alól is, de min

denkor azonali készpénz fizetés mellett fognak a legtöbbet igerőnek ela

datni és birtokbe bocsáttatni.

B r a s s ó b a n ,  1887 évi December hó 7-én.

A  hitelezői választmány és csődtönreggondnok felkérésére:

2—3 Nemes Péter, m. közjegyző.

(Ávisu d-loră abonaţi/
Rugámü pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiutiei sé 

binevoiască a scrie pe cuponulü mandatului postalü şi numerii de pe 

făşia sub care au primitü 4iarulü nostru până acuma.

Domnii ce se abonéza din nou ső binevoiască a scrie adresa 

lămuritfl şi sé arate şi posta ultimă.

Décá se ivescü iregularităţi la primirea <Ş.iaruluî onor. abonaţi 

suntü rugaţi a ne încunosciinţa imediaţii prin carte poştale,, ca ki: «átü 

depinde dela noi, sé se delăjtureze. A D M I N I S T H .  „ G A Z . 2 R A N S . *

Tipografia ALEXI, Braşovii.


